Yhdysverbit


Tyypillistä saksan verbeille ovat erilaiset etuliitteet. Ne voivat olla 
· eriäviä: an/rufen: Ich rufe dich an. (Soitan sinulle.)
· kiinteitä: besuchen: Ich besuche meine Oma. (Käyn isoäitini luona, vierailen isoäitini luona.)


Eriävä etuliite on painollinen äänettäessä: ANrufen.
Kiinteä etuliite on painoton: beSUCHen.

Etuliite muuttaa verbin merkityksen:
· rufen = huutaa, an/rufen = soittaa puhelimella
· suchen = etsiä, besuchen = vierailla

Eriävä yhdysverbi muodostuu etuliitteestä ja verbistä. Sanastossa etuliite erotetaan vinoviivalla verbistä:
an/rufen (soittaa), mit/nehmen (ottaa mukaan), an/kommen (saapua)

Eriäviä etuliitteitä ovat esimerkiksi ab-, an-, auf-, aus-, mit-, vor-, zu-, ein- her-, hin-, weg-, weiter-, zu-, ja zurück.
· an/kommen: Der Zug kommt um 10 Uhr in Berlin an. (Juna saapuu kello 10 Berliiniin.)
· ab/holen: Ich hole dich vom Bahnhof ab. (Haen sinut rautatieasemalta.)
· zurück/fahren: Am Samstag fahre ich zurück. (Lauantaina ajan/palaan takaisin.)
· mit/kommen: Kommst du mit? (Tuletko mukaan?)

Eriävän yhdysverbin alkuosa voi olla adjektiivi tai substantiivi
· fern/sehen: Max sieht den ganzen Abend fern. (Max katselee koko illan televisiota.)
· teil/nehmen: Jutta nimmt an einem Sprachkurs teil. (Jutta osallistuu kielikurssille.)


Partisiipin perfektin ge-etuliite on eriävän yhdysverbin osien välissä yhteen kirjoitettuna.
· Ich habe dich gestern angerufen. (Soitin sinulle eilen.)
Infinitiivin zu-partikkeli on eriävän yhdysverbin osien välissä yhteen kirjoitettuna.
· Ich habe keine Zeit dich anzurufen. (Minulla ei ole aikaa soittaa sinulle.) 

Eriävä etuliite pää- ja sivulauseessa

Päälauseessa eriävä etuliite on lauseen lopussa.
· Ich rufe dich heute an. (Soitan sinulle tänään.)
Jos päälauseessa on modaaliapuverbi, eriävä yhdysverbi on yhteen kirjoitettuna lauseen lopussa perusmuodossa.
· Ich möchte dich heute Abend anrufen. (Haluaisin soittaa sinulle tänään.)

Sivulauseessa eriävä yhdysverbi on yhteen kirjoitettuna lauseen lopussa.
· Ich glaube nicht, dass ich dich heute anrufe. (En usko, että soitan sinulle tänään.)
Jos sivulauseessa on modaaliapuverbi, eriävä yhdysverbi on yhteen kirjoitettuna. Modaaliapuverbi on viimeisenä ja eriävä yhdysverbi välittömästi ennen sitä.
· Ich glaube nicht, dass ich dich heute anrufen kann. (En usko, että voin soittaa sinulle tänään.)

Imperfektissä päälauseessa eriävä etuliite on lauseen lopussa.
· Ich rief dich gestern an. (Soitin sinulle eilen.)

Imperfektissä sivulauseessa eriävä yhdysverbi on yhteen kirjoitettuna lauseen lopussa.
· Weißt du, dass ich gestern deine Mutter anrief. (Tiedätkö, että soitin eilen äidillesi.)
Kiinteät yhdysverbit
Painottomat etuliitteet be-, emp-, ent-, er-, ge-, miss-, ver-, zer-.
· erzählen: Daniel erzählt mir alles. (Daniel kertoo minulle kaiken.)
· bezahlen: Wir bezahlen die Rechnung. (Maksamme laskun.)
· gelingen: Der Kuchen ist gelungen. (Kakku on onnistunut.)

Prepositiot über ja unter muodostavat yleensä kiinteän etuliitteen.
· überholen (ohitaa)
· überlegen (harkita)
· übernachten (yöpyä)
· überraschen (yllättää)
· überreden (suostutella)
· übersetzen (kääntää, esimerkiksi kielestä toiseen)
· überzeugen (vakuuttaa jku jstak)
· unternehmen (tehdä, ryhtyä)
· unterrichten (opettaa)
· unterscheiden (erottaa)
· unterschreiben (allekirjoittaa)
· unterstützen (tukea)
· untersuchen (tutkia)

Kiinteillä yhdysverbeillä zu-partikkeli on infinitiivin edessä. Se kirjoitetaan verbistä erikseen.
· Er versucht immer mich zu unterstützen. (Hän yrittää aina tukea minua.)
Partisiipin perfektissä ei ole ge-etuliitettä.
· Wer har diesen Roman ins Finnische übersetzt? (Kuka on kääntänyt tämän romaanin suomeksi?)

